POI: Ngatoroirangi

KAITITO

Rapata Hoko

BRIEF EXPLANATION ABOUT PERFORMANCE
ITEM/THEME OR KAUPAPA OF THE
PERFORMANCE ITEM

He waiata e pa ana ki nga mahi a Ngatoroirangi me
tana kawe mai i te ahi tamau ki te puku o te ika.

KUPU:

Karanga atu ra (hu) e taku poi e

Mai i te tihi o toku maunga o Tongariro e i
E tere atu ra (hu) e taku poi e

| nga awa e tarei nei i te whenua e i

E poi kawea (hu) nga kdrero o Ngatoroirangi
me Ona tuahine
E Kuiwai (hu), e Haungaroa ngauru tonu mai te aroha

E poi kawea nga korero (hu) o Ngatoroirangi (hu) me
ona tuahine

E Kuiwai e Haungaroa ngauru tonu mai te aroha
(repeat verse 2 times)

Kohia mai nga ahi ia Mahuika a Hine Tapeka a Hine
Tapeka (Tuku ki a Ngatoro)

Kohia mai nga ahi ia Mahuika a Hine Tapeka, a Hine
Tapeka

Kauria atu kia ngawari

E tapahi ana i te kokotanga

Ka tata ka puta ka hé ka rukuhia (repeat 3 times)
E hurai Tongariro mahana ko te kiri

Hika ra te wera x2

Whakarongo mai ki te patu o taku poi

Poia ki runga poia ki raro poia mai ra e taku poi x2
Ka noho au

| taku puia ka mahara he ahi haumaru ki a Ngatoro
Mei kore ko te ahi

kua kore hoki tatou Koropupu korohihi

TRANSLATION & NOTES

Call to me oh poi

from the peaks of Tongariro

then swiftly fly oh poi

to the rivers that carve out the land

Oh poi carry with you the stories of Ngatoroirangi and
his sisters
Oh Kuiwai, oh Haungaroa send forth your love

Gather together the fire from Mahuika and of
Hinetapeka (send them to Ngatoro)

Swim forth and travel swiftly

travel quickly

get close, come forth not yet dive deep
Tongariro erupts and warms my skin
igniting the warmth

Listen to the beat of my poi

swing it up, down swing forth my poi

| sit

within my puia and remember it was sent to save
Ngatoro, and if it weren't for the fire

we would not be here, bubble, boil

E Hika ra te wera hei ha h. ignite the fire!
ORIGINAL COMPOSITION (If relevant)

LYRICS COMPOSED BY: Rapata Hoko
MUSICAL SCORE COMPOSED BY: Flavian Kingi
ENGLISH TRANSLATIONS raia Bailey

DATE ITEM COMPOSED:

2nd March 2014




